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			Unha rosa é unha rosa (Unha comedia de medo) de Suso de Toro foi estreada o día 3 de abril de 1997 no Teatro Principal de Santiago de Compostela, co seguinte elenco artístico:
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			Un espectáculo producido por TEATRO DO NOROESTE S. L., compañía concertada co IGAEM (Instituto Galego das Artes Escénicas e Musicais).
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			ACTO PRIMEIRO

			Noite de tronos e lóstregos. Casa grande e antiga.

			ESCENA PRIMEIRA

			Unha vella sobe as escaleiras cunha bandexa de comida e bebida, asubía. Entra no seu cuarto do primeiro andar. Chimpa as zapatillas con xeito, pousa a bebida e un puro na mesa de noite, a bandexa na cama. Bonecas, retrato dos pais, algún lazo rosa.

			(Asoma a unha fiestra pequena)

			VELLA: Ah, que noite negra e que lúa clara. Sempre me impón esta lúa, coma se fose un agoiro.

			(Métese dentro da cama e empeza a comer con degoxo. Acende a televisión: película de COLOMBO)

			(Na televisión:

			MOZO: Cando cheguei ao cuarto ela xa estaba morta.

			MOZA: Si, tenente. Eu tamén me acheguei a ela e vin que non respiraba.

			COLOMBO: Daquela, estaba morta ou non respiraba?

			MOZO E MOZA: (óllanse primeiro). As dúas cousas.)

			VELLA: Si, si. E a vós ben que vos vén, que agora quedades con todo.

			(COLOMBO: Xa. E notaron logo algo máis?

			MOZO: Pois si, estáballe fría.

			COLOMBO: Xa. Algunha outra cousa?

			MOZA: Si, eu faleille e non me contestou.

			COLOMBO: E movíase, movíase?

			OS DOUS: Non, non.

			MOZO: Único, empuxándoa.

			MOZA: Si, pero o que é ela deixábase estar.

			COLOMBO: Ahá.)

			ESCENA SEGUNDA

			O sobriño, POLOLO, entra na casa procurando non facer ruído. A porta rincha.

			(COLOMBO: E ela non oiría achegarse a quen a matou?

			MOZO: Non creo, era algo xorda.)

			(O sobriño respira aliviado. Avanza sixiloso. Sobe as escaleiras escoitando)

			VELLA: Desconfíe, tenente, desconfíe deles. Os que parecen santiños son os peores. Que sobriños máis ruíns, pobre muller.

			(MOZO: Que pensa, tenente?

			MOZA: Si, que pensa, tenente?

			COLOMBO: Penso que morreu.

			ELES: Ahá. Nós estabamos confusos, menos mal que chamamos pola policía.)

			VELLA: Desconfíe, tenente. Sonlle coma corvos, nada máis queren os cartiños. Xa o teño eu visto noutras películas.

			(COLOMBO: Agora teño que facerme a pregunta: quen é o principal beneficiario da súa morte?)

			VELLA: Aí, aí lles doe. Que contesten eles, que contesten eles.

			(MOZA: Somos nós os dous.

			MOZO: Todo o que deixa en herdo é para nós.)

			VELLA: Aí está! Asasino! Vaia cara de criminal que tes! A ti véxote vir, mal home! Así é como lle querías ti á túa tía?

			(O sobriño na escaleira, petrificado. Toca a cara para cambiar a expresión e poñer cara de anxo)

			POLOLO: É que teño mala cara porque esta noite durmín mal.

			VELLA: Quen é, quen anda aí? (Apunta cunha arma desde debaixo das mantas e pon voz de matón) Mans arriba, cago en sos! Sae que te vexa. Alégrame o día. Fai un movemento en falso e déixote coma un coador!

			POLOLO: Son eu, miña tía. Tiíña Rosa. Non dispare, que traio o abrigo novo. Ai, que me parece que acabo de manchar o pantalón e é o Levi’s de imitación.

			VELLA: (Sacando a bolsa da auga quente coa que lle apuntaba) Tranquilo, rapaz, que lle tiña posto o seguro. Ha, ha, ha. O meu sobriño Pololo, o do lunar no pirolo. (Agacha a comida debaixo da cama)

			POLOLO: Ai, pero que graza ten. Sempre de brincadeira, é coma unha rapaza. Non, un día aínda me vai matar (coa man no corazón). Pero que fai fumando e bebendo que é malo para a saúde? Quere morrer antes de tempo? (Apártalle a botella)

			VELLA: Pero se é auga bendita, por se me vén un mal pensamento ou unha tentación. Auga espiritual, o único vicio que ten esta vella enfermiña que vive aquí apartada do mundo e á que tendes esquecida.

			POLOLO: Pois vou beber eu unha pouca. (Bebe e pon cara de conxestionado) Carallo coa auga bendita. Arde. Ten moito efecto espiritual, habería que rebaixala un pouco. (Saca o veleno con disimulo)

			VELLA: Si, os indios chamábanlle «espírito de fogo». Trae para acá, que é boa contra a diabetes. (Quítalla)

			POLOLO: Vostede non ten diabetes.

			VELLA: Por iso, para que non me veña. Anda, anda, non me roñes, que para unha vez que me vés visitar… Senta, anda.

			POLOLO: Unha vez? Xa é a segunda vez. Pensa que traballo de visitador médico? (Senta e érguese incómodo pola cagada) O meu Levi’s de imitación.

			VELLA: A que cheira?

			POLOLO: Vou baixar un momentiño ao servizo.

			VELLA: Acabas de vir e xa marchas? Para un pouco. Debiádesme querer máis ti e mais a túa curmá Adeliña, sodes o único que teño no mundo. Eu quería que viñésedes os dous vivir aquí, así coidabades de min e mais estabades ao cargo do eido, que está moi abandonado. Así cando eu morra xa sabedes como está todo.

			POLOLO: Como quere que veña vivir aquí, se esta casa non dá máis que traballos. Non pensará que vou volver pór a facenda a criar vacas, non quererá que me poña eu a coidar animais ou traballar a terra. Eu sonlle moi delicado dos nervios, como teña que traballar, gaño un trauma coma unha casa. Eu quéroa, tía, quéroa. Pero ao xeito moderno. Non coma antes, que para querer unha persoa había que facerlle caso e darlle cariño e coidar dela e todo iso. Hoxe quérese, pero con xeito. Cariño, ma non troppo. O meu é un cariño ye-yé.

			VELLA: (Colléndolle as mans ilusionada) Ai, como me gusta oírte falar, pareces Gayoso o de Luar. Que labia tes, cacho morro gastas. E iso que de pequeno eras moi paponciño, todos os nenos do lugar rían de ti por caguiñas e as nenas por zoupón. Pero xa vexo que andas feito un home, que orgullosa estou do meu sobriñiño.

			POLOLO: Arre ho, que anel máis bonito ten. Cacho pedra. Isto debe valer un pastón. A ver, a ver.

			VELLA: Quita, quita, que non sae, está moi xusto. Xa me acorda que tamén eras moi interesado e comenencias. Este anel era da miña nai. Aos meus irmáns, o teu pai e a nai de Adela, deixoulles tamén algún recordo, pero eles vendéronos. Desleigados, parece mentira que criasen uns nenos tan cariñosos coma vós.

			POLOLO: Ai, si, tiíña querida. (Facendo xestos asasinos cun penico)

			VELLA: Ti non vaias ter tamén o corazón tan negro coma eles. O que eu vos deixe en herdo debédelo tratar con respecto, tédeslle que ter o mesmo cariño que me tendes a min.

			POLOLO: Descoide, tiíña, que farei co que me deixe o mesmo que hei facer con vostede. (Dálle unha patada á mesa de noite) Ai, tropecei.

			VELLA: Meu bonitiño, meu cachiruliño. Meu parruliño feo. Os vosos pais marcharon e nunca lles acordou isto, nada máis reclamaban cartiños, cartiños, e nin por aquí quixeron vir cando morreron os nosos pais, os vosos avoíños. Pero os cartos que saían de aquí das vacas da facenda valíanlles o mesmo, non lles importaba que cheirasen a gando. Como isto era unha aldea…

			POLOLO: Ui, pero hoxe xa non o é. Co que medrou a cidade cara a aquí, hoxe isto xa é zona residencial. Este eido, estas propiedades todas deben valer… (Tira unha calculadora)

			VELLA: Gaitas! Deben valer gaitas. O que che pasan en herdo é para ti, pero tamén ti es para iso. Tenche que ser de proveito, pero ti tamén lle debes aproveitar, para pasalo logo aumentado e mellorado aos teus fillos, comprendíchelo?

			POLOLO: Comprendín, comprendín. Daquela iso de «traballa ti que a min dáme a risa» non está ben.

			VELLA: Non!

			POLOLO: E iso de «vive dos teus pais, e tías, mentres non poidas vivir dos teus fillos» tampouco.

			VELLA: Tampouco!

			POLOLO: Era unha broma, muller. Vostede repare en como son eu, olle, que vou tomar nota para non esquecer. (Saca un caderno e lapis) «Non está ben iso de traballa ti que a min dáme a risa…» Heino colgar enmarcado no meu cuarto e así cando me ergo, ás doce do mediodía, xa o vexo e vaime quedando.

			VELLA: Meu filliño. Por certo, falando de fillos. Chegoume unha carta das monxiñas do hospicio «Daqueles gOZOs estes mOZOs», e di que a túa irmá Felisa tivo unha nena antes de morrer. Despois xa non podía, claro.

			POLOLO: Unha filla?! Que pendón, non me dixo nada antes de despachala.

			VELLA: Como dis?

			POLOLO: Que que ilusión, non me dixo nada antes de palmala.

			VELLA: Ah, pois si. Parece que xa ten catro anos, ata hoxe non deran con ningún familiar e como a meniña, a pobriña, está soíña no mundo…

			POLOLO: Pobriña, pobriña (bate nunha boneca antiga que hai por alí).

			VELLA: … Pois pensei en facela herdeira tamén a ela. Se eu morro, que non hei tardar…

			POLOLO: Noooon. Digo siiii.

			VELLA: Pois se eu morro quero que a atendades ti e mais Adela coma se fose unha filla e que se reparta o herdo en tres partes.

			POLOLO: Que me di, que me di. Pero que parvada, tía, que parvada. Como vai dividir todo en tres partes se coa división o que resulta é sempre máis pequeno.

			VELLA: Non me digas. Non caera na conta, de dividir.

			POLOLO: (Tira de caderno e ponse a facerlle unha demostración) Mire, mire. División por unha cifra, que é a que mellor me sae.

			VELLA: Que listo es; claro, como estudaches. Pero algo haberá que deixarlle a Adela para que te axude a criar a rapaciña.

			POLOLO: Quite, quite, que me vai axudar ela se é unha lurpia, unha egoísta, unha farsante, unha nai desnaturalizada…

			VELLA: Pero se non é nai…

			POLOLO: Ben, pero é desnaturalizada e xa será nai.

			VELLA: Ai, iso que me contas de Adela déixame pampa. Non pensaba eu iso dela.
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